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DEUTSCHES POLEN-INSTITUT W DARMSTADCIE

Dnia 11 marca 1980 r. dofconano w Darmstadcie (Hesja) uroczystego otwarcia 
Niemieckiego Instytutu L iteratury i Kultury Polskiej (Deutsches Polen-Institut). 
Jest to pierwsza tego typu placówka w  Republice Federalnej Niemiec, zajmująca 
się szeroko pojętą problematyką kullituary i literatury kraju  należącego do wspólno
ty pańsitw socjalistycznych. Utworzenie Instytutu jest — według jego organizato
rów — uwieńczeniem długich, żmudnych i uciążliwych starań o powołanie takiego 
ośrodka. Idea Stworzenia Insitytultu narodziła siię w trakcie I Forum Niemiecko- 
-Połsfciego w Bonn—Bad Godesberg w czerwcu 1977 r., podczas którego oma
wiano przebieg realizacji postanowień układu zawartego między Polską a RFN 
w  1970 r. Zarówno sltrona polska, jak i zachodnioniemiecka orzekły wówczas zgod
nie, iż proces normalizacji między oboma krajam i uzależniony jest nie tylko od 

i porozumienia rządów PRL i RFN, ale także od świadomego współdziałania oby
wateli przy realizacji podpisanych umów. Z naciskiem podkreślano potrzebę umac
niania więzi kulturalnej mliędzy obu społeczeństwami, jako ważnej płaszczyzny 
porozumienia, zważywszy, iż wielowiekowe sąsiedżtwo Polski z Niemcami zrodziło 
głębokie konflikty, które przyczyniły się do ukształtowania .po Obu stronach sil
nie zakorzenionych uprzedzeń i  Stereotypów. O d  1970 r. w  ramach współpracy 
kulturalnej i naukowej zarówno w Polsce, jak i w Republice Federalnej zorgani
zowano wiele imprez artystycznych o charakterze kompleksowym typu „Dni Kul
tury i Nauki” oraz indywidualnych (wystawy grafiki, malarstwa i rzeźby, kon
certy, recitale, pokazy filmów, występy zespołów artystycznych i in.). Niemałą rolę 
w procesie poznania historii, tradycji kulturalnej i osiągnięć naiulki drugiego kra
ju  odgrywa także wymiana studentów, naukowców i artystów. Jednakże wszystkie 
te  poczynania nie zastąpią systematycznie prowadzonej działalności b a d a w c z o - i n -

jednego, jak  i drugiego kraju. Z wypowiedzi polskich i zadhodnioniemieckich po
lityków, naukowców i publicystów wynika, iż szczególnej troski wymaga upow
szechnienie dorobku polskiej literatury, sztuki oraz myśli naukowej, gdyż — jaifc 
stwierdziła znana publicystka zachodnioniemiecka Marian Donhioff w dyskusji na 
tem at „Co my, Niemcy, wiemy o Polsce” — „ciągle jeszcze istnieje poitrzeba nad
robienia zaległości i wypełnienia ‘białej plamy’ w naszej wiedzy o Polsce” 1.

Inicjatywa Hansa Adolfa Jacobsena * utworzenia w  RFN ©środka naukowo-ba
dawczego, zajmującego się sprawami polskimi, a spełniającego jednocześnie funk
cję informacyjną, znalazła pełne poparcie Karla Dedeciusa starającego się o utwo- 
rzenie w RFN Instytutu Polskiego. Urzeczywistnienie tych poczynań nastąpiło jed
nakże dopiero w dwa laltaa później, kiedy po długich Staraniach 13 grudnia 1979 r- 
utworzono Towarzystwo Niemieckiego Instytutu L iteratury i Kultury Polskiej 
w Darmstadcie, a następnie w kilka miesięcy później dokonano uroczystego oitwar' 
cia Instytutu. W uroczystościach inaiugiiracyjnych odbywających się w Teatrze 
Państwowym w  Darmstadcie udział wzięli m. in. założyciele Instytutu, a jedno
cześnie gospodarze imprezy: idr Marion Dorihoff i  <dr Karl Dedecius oraz zapros»ef»i 
goście: m inister sltanu dr Hildegard Hamm-Brticher (przedstawiciel rządu federal' 
nego), m inister kultury Hesji Hans Krollmann, padburmdstrz miasta D a r m s ta d t  
Heinz Winfried Sabaiis, przedstawiciel Instytutu Goethego w  Monachium Klaus v<JO 
Bismarck oraz attachi kulturalny ambasady polskiej w  RFN Janusz Szmyt i z3'

1 M . D  ó n  h  o f  f ,  ich  habe gelernt G e d u ld  zu  haben. „ D ie  Z e i t”  n r  26, 1978.
* G . H h o d e ,  Begegnung In Darmstadt. Das Deutsche P olen-Institu t. ,. K u l t u r p o lit is c k e 
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sftępca am basadora Polski Mirosław Wojtfcawsikl K arl Dedecius, wybitny tłumacz 
i popularyzator polsk&eg literatury w  R F N 8, w  wykładzie inauguracyjnym poświę
cił wiele miejsca przypomnieniu wspólnej tradycji historycznej i  literackiej oraz 
ukazaniu wzajemnego przenikania się ku ltu r obu narodów w  minionych wiekach; 
ponadto nawiązując do .dyskusji, jaka odbyła się w  Krakowskim Klubie Inteligencji 
Katolickiej w  1977 t . ,  mówił o wieilkich i bezspornych wartościach kultury polskiej 
na itle humanizmu europejskiego4. Przemawiając podczas otwarciió Instytutu Hans 
Knollmann zwrócił .uwagę na fakt, iż powołanie samodzielnej placówki nie podle
gającej uniwersytetowi, „stwarza Instytutow i większą swobodę w  kształtowaniu 
profilu iswej pracy” 5. Hildegard Hamm-Brucher wyraziła natomiast nadzieję, iż 
prace nowo powstałego Instytutu nie będą .ograniczać 'się wyłącznie do badań lite
rackich, lecz uwzględniać będą również szeroko pojęte aspekty kulturalne d spo
łeczne. Stwierdziła ona również, iż pojęcie zaufania w  procesie odprężenia Wschód- 
-Ziachód nie może ograniczać się tylko do sfery m ilitarnej, lecz powinno objąć ta k 
że współpracę kulturalną. „Tylko bowiem wzajemne za/ufanie — mówiła — może 
doprowadzić nas wszystkich do upragnionego pojednania” 4. Uczestnicy uroczystoś
ci inauguracyjnych podkreślali zgodnie, iż powstanie Insty tutu  Polskiego w  RFN sta 
nowi ważny krok ku  pojednaniu pomiędzy iobu obciążonymi balastem historii na
rodami 7.

Jedną z najważniejszych przyczyn opóźniających utworzenie te j placówki były

* K a r l  D e d e c iu s  u ro d z i ł  s ię  w  1921 r .  w  Ł o d z i. T u ta j  te ż  u k o ń c z y ł  s z k o łą  ś r e d n ią ,  z k t ó 
r e j  w y n ió s ł  d o b rą  z n a jo m o ś ć  l i t e r a t u r y  p o ls k ie j .  W  1940 r .  z o s ta ł  w c ie lo n y  d o  W ehrm achtu, 
a n a s tę p n ie  w  b i tw ie  p o d  S ta l in g r a d e m  d o s ta ł  s ię  d o  n ie w o li  r a d z ie c k ie j .  P o  w o jn ie  m ie s z 
k a ł p o c z ą tk o w o  w  W e im a rz e , g d z ie  p ra c o w a ł  w  N ie m ie c k im  I n s ty tu c ie  T e a t r a ln y m  n a  s t a 
n o w is k u  s ta r s z e g o  a s y s te n ta .  W  1952 r .  o s ia d ł n a  s ta łe  w  R e p u b l ic e  F e d e r a ln e j  N ie m ie c  w e  
F r a n k f u r c ie  n . M . p o d e jm u ją c  p r a c ę  w  T o w a rz y s tw ie  U b e z p ie c z e n io w y m  F rankfurter A llge- 
rneine-Veraicherung, w  k tó r y m  o b e c n ie  p e łn i  f u n k c ję  d y r e k to r a  o d d z ia łu  d o s k o n a le n ia  k a d r .  
R ó w n o cz e śn ie  k o n ty n u u je  sw e  z a in te r e s o w a n ia  l i t e r a tu r ą  s ło w ia ń s k ą  a  w  s z c z e g ó ln o śc i l i t e 
r a tu r ą  p o ls k ą  p u b l ik u ją c  lic z n e  p ra c e  t r a n s la to r s k ie  i  k r y ty c z n o - l i t e r a c k ie  z  t e j  d z ie d z in y . 
D e d ec iu s  z n a n y  j e s t  p rz e d e  w s z y s tk im  j a k o  t łu m a c z  w s p ó łc z e s n e j p o e z j i  p o ls k ie j .  J e g o  p ie r w 
szą p ra c ą  b y ła  w y d a n a  w  1959 r .  m a ła  a n to lo g ia  w ie rs z y  p o e tó w  p o ls k ic h  p o le g ły c h  w e  
^ z e ś n i u  1939 r .  i  w  c z a s ie  o k u p a c j i .  D o c h w ili  o b e c n e j D e d e c iu s  o p u b lik o w a ł  o k . 60 p o z y c ji.

n a jw a ż n ie js z y c h  z  n ic h  n a le ż ą :  Lekcja  ciszy (Lektlon der S tille), Nowa liryka  polska  
W eue polnlsche Lyrik), a n to lo g ia  P o tnlsche Poesie des 20. Jhs., z b io ry  w ie rs z y  P r z y b o s ia ,  
W aż y k a , R ó że w ic z a , H e r b e r ta ,  S z y m b o rs k ie j  o ra z  to m ik i  u tw o ró w  p o e tó w  p o ls k ic h  ż y ją -  
°y c h  n a  e m ig ra c j i ,  a  ta k ż e  Polnlsche Prosa des 20. Jhs., p r z e k ła d  i  w y d a n ie  M yśli nleucze- 
Sa*ych  S ta n is ła w a  J e r z e g o  L e c a , a fo ry z m y  W ie s ła w a  B ru d z iń s k ie g o  Zm yślenia (Die rote 
Katz), k s ią ż k a  Polacy i N iem cy (Deutsche und Polen), Ober a 11 i s t  Polen  i  w ie le  in n y c h .

W y so k a  o c e n a  tw ó rc z o ś c i  D e d e c iu s a  p rz e z  k r y ty k ę  i  c z y te ln ik ó w  w  R F N , a  t a k ż e  u z n a n ie
je g o  d z ia ła ln o ś c i  n a  p o lu  u p o w s z e c h n ia n ia  l i t e r a t u r y  i  p o e z j i  p o ls k ie j  w  R F N  (w y k ła d y , 

Prelekcje, o d c z y ty  w r ó ż n y c h  m ia s ta c h  R e p u b l ik i  F e d e r a ln e j ,  a k ty w n y  u d z ia ł  w  ,,D n ia c h  
d o ls k ic h ” ) z n a la z ły  w y ra z  w  p rz y z n a n iu  D e d e c iu s o w i l ic z n y c h  n a g r ó d  z a r ó w n o  w  R F N , J a k
* za g ra n ic ą ,  t a k ic h  j a k :  N a g ro d a  p o ls k ie g o  P E N -C lu b u  (1965), N a g ro d a  A k a d e m i i  J ę z y k a  i  L i
t e r a tu r y  w  D a r m s ta d t  (1967), N a g ro d a  Polish Instltu te  o f A r t and  S c ie n c e s  w  N o w y m  J o r k u  
(1968). W  1976 r .  D e d e c iu s o w i p rz y z n a n o  t y tu ł  d o k to r a  h o n o r is  causa w y d z ia łu  f i lo z o f ii  U n i
w e r s y te tu  K o to ń s k ie g o .. P r z e k ła d y  D e d e c iu s a  z l i t e r a t u r y  p o ls k ie j  na ję z y k  n ie m ie c k i  o ra z  
^eSo p u b l ik a c je  k r y ty c z n o - l i t e r a c k ie  d o ty c z ą c e  k u l tu r y  i  l i t e r a t u r y  p o ls k ie j  t łu m a c z o n e  są 
^  in .  n a  ję z y k i  w s c h o d n ie ,  takie jak: ję z y k  tu r e c k i ,  j a p o ń s k i  i  h in d i ,  c o  p rz y c z y n ia  s ię  d o  
^Powszechnienia k u l tu r y  p o ls k ie j  w  k r a j a c h  D a le k ie g o  W sc h o d u .

4 K . D e d e c i u s ,  P o le n  u n d  Deutsche  — P o e s ie  u n d  Prosa?. „ D a r m s tS d te r  E c h o ”  z 12 
111 1980, s. 21.

5 H . K r o l l m a n n ,  Rede zur Eróffnung des Deutschen P olen-Institu ts Darmstadt. W : 
^ e u ts c h e s  Polen  — Institu t Darmstadt. H rs g . v o m  M a g is t r a t  d e r  S ta d t  D a r m s ta d t  1980, 
Ss- 10 -  15.

• H .  H a m m - B r i i c h e r ,  Rede zur Eróffnung . . . , ibidem , ss. 7 -  10.
7 D eutsches Polen  — In s titu t Darmstadt. Reden zur Eróffnung . . . ,  op. cit. o ra z  Polen 
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problemy, maltary finansowej. Jak  się okazuje, uzyskanie pomocy onaitaraiałneij na 
uitworzenie Insityltultu, którego 'zadania m ają charakter ponadregionalny, a nie są 
włączone do programu polityki kulturalnej danego ‘kraju (Land), jeslt prawie nie
osiągalne. Jednakże (dzięki zainteresowaniu tym  przedsięwzięciem (pochodzącego 
z Wrocławia nadburimisltrza (miasta Damnsltadt Heinza Winfrieda Sabaisa i  popar
ciu obywateli Itego miasta, Towarzystwo otrzymało własną siedzibę. Miasto Darm
stadt udostępniło na cele Insitytuttu uprzednio (wyremontowaną secesyjną willę pro
jektu ' wiedeńskiego architekta J. M. Olbricha .(Maithildenhohe, Alexaindraweg 23) 
i aobowiązało się ponosić kosizlty 'związane z jej eksploatacją. Jak  stwierdziła Ma- 
rion Dónbaff, „nie ma 'drugiego miaslta w  Republice Federalnej, Ofltóre by z irównie 
wielkim zaangażowaniem (i .hojnością pomogło iw utworzeniu Insitytuitu” 8. Innym 
ośrodkiem zainteresowanym działalnością Insitytuitu Polskiego była Moguncja — 
sitolica Naidrefnii-Ralartynatu — na tatórelj iterenie zlokalizowana będzie filia tegoż 
Insltytutu, współdziałająca bezpośrednio z placówką macierzystą. Przewidziane jesit 
również nawiązanie współpracy z ośrodkami uniwersyteckimi w  RFN. Działalność 
Insitytuitu Polskiego finansowana będzie przez dwa isąsiadujące ze sobą ikraje: Hesję 
i Nadrenię-Rałatynait, miaslto Darmstadt, rząd (federalny w az prywatnych funda
torów. Wyraża isię również nadzieję, iże do współpracy włączą się wkrótce także 
inne k ra je  (federalne umożliwiając (tym samym Instytutowi prowadzenie badań 
naukowych na szerszą skalę. Miniislter sltanu Hildegard Hamm-Brucher zapewniła
0 dużym zainteresowaniu rządu działalnością itej placówki, o iczym m. dn. świadczy 
przejęcie (tej insityftucji pod patronat finansowy ‘i ideowy rządu 9. Dyrektor Insitytu- 
tu 'Karl Dedecius w  swycih wysltąpieniach kładł jednak nacisk na suwerenność po
lityczną noiwio powstałego ośrodka 10. Imstyltuit posiada status niezależnego Towarzy
stwa, ikitóre lopróaz (dyrektora zatrudnia czterech eftaitawych pracowników: pracow
nika naukowego i 'ds. informacji oraz bibliotekarkę ii isekreltarkę. Przewodniczącym 
Kuratorium został H. W. Sabaiis, na członków Prezydium powołano natomiast: 
dr M arion Ddnhoff z Hamburga — jako przewodniczącą, dra Alfreda Blurraenfelda 
z Baran, prof. dra Goittiholda Rhodego z Moguncji — wiceprzewodniczących oraz dra 
K arla , Dedeciusa z Frankfurtu n./M. na stanowisko dyrektora Instytutu. ZgodrJie 
z opinią ministra kultury  Hesji H. Krollmanna zawartą w  przemówieniu inaugura
cyjnym loraz z intencjam i założycie® Instytuitu, „placówka .ta ima służyć porozumie
niu ii pojednaniu między Polakami i Niemcami — ima 'przyczyniać się do pogłębianiia 
wiedzy o życiu kulturalnym  i intelektualnym obu krajów ”, a zadania te  będziie wy
pełniać poprzez prowadzenie badań, rozpowszechnianie publikacji, organizowanie 
dmprez kulturalnych, konferencji naukowych, nawiązywanie współpracy z osobami
1 insltytucjami zajmującymi się abliżaną pmablemajtyką oraz udzielanie informacji 
i konsultacji. Instytut ma być centralnym  ośrodkiem na terenie RFN gromadzącym 
wszelkie m ateriały dotyczące szeroko pojętej literatury i kultury polskiej i udostęp
niającym je społeczeństwu zaCho dnioniemieckiemiu w  jego ojczystym języku. W zwiiąz- 
ku z powyższym zamierza się — korzystając z zasobów biblioteki specjalizującej się 
w (księgozbiorze dotyczącym „badań wschodnich” w  Moguncji — sporządzić ka ta 
log wiszysitikich (dzieł literatury  polskiej znajdujących się w  różnych biblioitelkacb 
na terenie RFN w raz iz lich szczegółową ibibliografią. Biblioiteka Instytutu o b e j m o w a ć  

będzie przede (wiszysltkim zbiory polskiej literatury współczesnej wydawanej w kra-
8 Von der Geschichte m it Polen an elnen Tlsch gesetzt. „ D a r m s ta d te r  E c h o ”  z 12 III 

1980, s. 9. /
• M it P aten funktion  — Deutsches Polen  — In s titu t eróffnet. „ F r a n k f u r t e r  A llg e m e in e  

Z e i tu n g ”  n r  61 z 12 I I I  1980.
>° E in e  H eim statt fiir die polnische K ultur  „ F r a n k f u r t e r  A llg e m e in e  Z e i tu n g ” n r  5® 

z 9 I I I  1979.
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jiu, i za 'granicą w oryginale i  przekładach oraz pisma krytyozine z dziedziny (teorii 
literatury i (historii.

Warto ttu przypomnieć, że Karl Dedecius wzbogacił bibliotekę Instytutu © liczne, 
cenne egzemplarze ze swych prywatnych 'zbiorów.

Archiwum biblioteki zawierać będzie, oprócz (podstawowych wydawnictw zwar
tych, filmo- i fonotielki z nagraniami polskich pisarzy, 'działu informacji prasowych, 
zbiorów plakatów i .fotografia — oo w przyszłości stanowić ma bazę materiałową 
dla późniejszych wystaw — także wszelką dokumentację dotyczącą kulturalnych 
'Sltosiumlków patek o -zac todnioniemieckich.

Jednym z głównych zadań Instytutu jeslt również popieranie inicjatyw ejwią- 
zanych iz publikacją prac z .dziedziny literatury  i kultury  polskiej. Działalność no
wo powstałej placówki ibędzie zmierzała w  kierunku zwiększenia ‘liczby przekładów 
z literatury polskiej na język niemiecki, bowiiem dotychczasowy 'stan w  tym  zakre
sie — 20 pozycji (rocznie — jeslt niezadowalający tak  ze iwzględu na ilość, j:ak ii na 
Wybór (tłumaczonych 'dzieł, co — zdaniem wielu znawców przedmiotu — wpłynęło 
ujemnie na (recepcję itejże literatury na terenie RFN. Lisawelta von Ziitziewiltz11 
tłumaczy to .zjawisko trudnością w  odbiorze eksperymentalnych pod względem for
my i treści utworów polskich pisarzy współczesnych, które stanowią większość prze-, 
łożonych idzieł na język niemiecki. Tym niemniej z idużym uznaniem — stwierdza 
eiuterka — spotkała się w  (Republice Federalnej proza Gombroiwielza, Andrzejew
skiego!, K. i M, Brandysów, (liryka Herberta, szitulkli Mrożka i Różewicza, afioryzimy 
Lacia, .powieści science fiotion 'Lema. W celu lupowsizechnienia lliteraituiry i  kiuiitu- 
ffy polskiej ciraiz nadania jej wiłaśiciwej rangi iw Republice Federalnej planuje s.ię 
Wydanie Idiwóch ipodlsltaiwawyich pozycji: Ikillkutamiowej hilsltoniii litełraltury oraz h i
storii kultiury pciMdej, które obejmować mają telksity i ikcimer.itarze, zairys hliislto- 
Tyciztoy obiu fcręgćw problemowych oraz bio- i  'bibliografię 12.

Kolejnym zadaniem Instytutu (będzie rejestrowanie przejawów obecności kultury 
Polskiej w RFN (wystawy, koncerty, „Dni Polskie”, (Współpraca m iast partnerskich, 
Wymiana naukowców i artystów, (kontakty iw (dziedzinie architektury i sztuki), co 
ma ułatwić w  przyszłości pracę działaczom zaćhodinioniemieckim organizującym 
W (RFN wszelkiego rodzaju imprezy artystyczne, zjazdy a konferenicije naukowe po
święcone problematyce polskiej. Planuje się ponadto nawiązanie współpracy z tłu 
maczami z języka polskiego i na język polski oraz ,z ich wydawcami, a także 
z osobami, zajmującymi isię upowszechnianiem kultury polskiej w RFN.

Powstanie Instytutu Polskiego w  Darmstadcie jesit (ważnym wydarzeniem w  hi
storii .stosunków kulturalnych między Polską a RFN. Dalszy roziwój (tej placówki 
będzie Śledzony w  Polsce ze szczególnym 'zainteresowaniem. Wprawdzie dążeniem 

■założycieli Instytutu jeslt jego niezależność w zakresie informacji, a także prac 
^a^kowio-badawczych, jednakże należy przypuszczać, iże działalność tej placówki 
W szerszym lub węższym zakresie włączona zostanie do ogólnego programu zagra
nicznej polityki kulturalnej RFN. Trudno jeslt (dzisiaj przewidzieć, jak będzie prze- 

•egać realizacja programowych założeń Instytutu. Niemniej fakt powołania 
W Niemczech Zachodnich pierwszej placówki programowo (Zajmującej się sprawam i 
1 e.ratury ń kultury  polskiej, poza kręgiem instytutów uniwersyteckich oraz siiecd 

mstytutów „badań wschodnich”, uznać należy iza ważny moment iw historii sitosun- 
ów kulturalnych między Polską a RFN. Można żywić nadzieję, że działalność nowo 

Powstałego Instytutu będzie istotnym elementem (współpracy ob.u krajów.
- __ Barbara Kwilecka-Beszterda, Maria Wagińska-Marzec

”  L. v o n  Z i t  z e w  i t  z , Grosser Schritt zu Guter N achbarschaft, „ D ie  Z e i t” z 14 I I I  1980.
G. R h o d e ,  Begegung In Darmstadt . . . , op. c it .
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